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रोम दशन थापत करता है, और रोम अपने "समय" म कट होता है। यह सटर हाइट का कथन है, जसम वह
यह कहती ह क जसे वयंस समझा जाना चाहए:

“काशतवाय एक मुाबंद पुतक है, परतु यह एक खुली इ पुतक भी है। यह इस पृवी के इतहास के
अंतम दना म होने वाली अतु घटनाआ का अभलेख तुत करती है। इस पुतक क शाएँ नत ह,
रहयमय और अबोधगय नह। इसम भवयाणी क वही रेखा हण क गइ है जो दानयेल म है। परमेर ने
कुछ भवयाणया को पुनः कहा है, इस कार यह दशाते ए क उन पर वशेष महव दया जाना चाहए। भु
उन बाता को नह दोहराते जो कसी बड़े परणाम क नह होत।” Manuscript Releases, volume 9,
8.

“भु उन बाता को नह दोहराता जो कसी बड़े महव क नह होत,” और रोम से संबंधत “समय” बार-बार
दोहराया गया है। रोम से संबंधत “समय” को समझना “अयंत महवपूण” है, याक वही रोम को उस वषय के
प म कट करता है जो दशन क थापना करता है। दानयेल और काशतवाय म पोपीय शासन के एक हज़ार
दो सौ साठ वषा का सात बार य उलेख कया गया है।

और वह परमधान के व बड़े-बड़े वचन बोलेगा, और परमधान के पव जना को घस डालेगा, और
समया और वधया को बदलने का वचार करेगा; और वे उसके हाथ म एक काल, और दो काल, और आधा
काल तक सापे जाए गे। दानयेल 7:25.

और मने उस सन के व पहने ए मनुय को सुना, जो नदी के जल के ऊपर था, जब उसने अपने दाहने हाथ
और बाएँ हाथ को वग क ओर उठाया, और उस क शपथ खाइ जो सदा सवदा जीवत है, क यह एक काल,
काला, और आधा काल तक होगा; और जब वह पव लोगा क शत को ततर-बतर कर चुका होगा, तब ये
सब बात समात हो जाएँगी। दानयेल 12:7.

परतु मंदर के बाहर का जो आगँन है, उसे छोड़ दे, और उसे न नाप; याक वह अयजातया को दया गया है;
और पव नगर को वे बयालस महीना तक पांव तले रादगे। काशतवाय 11:2.

और म अपने दो गवाहा को शत गँा, और वे टाट के व पहने ए एक हजार दो सौ साठ दन तक
भवयाणी करगे। काशतवाय 11:3.

और वह ी मभूम म भाग गइ, जहाँ उसके लये परमेर ने एक थान तैयार कया था, ताक वहाँ उसका एक
हजार दो सौ साठ दना तक पालन-पोषण कया जाए। काशतवाय 12:6.

और उस ी को एक बड़े उकाब के दो पंख दए गए, ताक वह जंगल म अपने थान पर उड़कर चली जाए, जहाँ
वह सप के सामने से एक समय, और दो समय, और आधा समय तक पाली जाती है। काशतवाय 12:14.

और उसे बड़ी-बड़ी बात और नदा क बात बोलने के लए एक मुहँ दया गया; और उसे बयालीस महीना तक
जारी रहने का अधकार दया गया। काशतवाय 13:5.

ये सात य संदभ रोम क वभ वश भवयसूचक वशेषताआ को तुत करते ह। उह अंशा म रोम कट
कया गया है। बहन हाइट जोड़ती ह क इन अवधया को 'साढ़े तीन वष या 1260 दन' के प म भी दशाया गया



है। बाइबल म न तो 'साढ़े तीन वष' और न ही 'बारह सौ साठ दन' मलते ह। बहन हाइट केवल साता संदभा से क
गइ गणना को उसी अनुसार लागू कर रही ह।

अयाय 13 (पद 1-10) म एक और पशु का वणन है, ‘चे के समान,’ जसे अजगर ने ‘अपनी शत, अपना
सहासन और बड़ा अधकार’ दया। यह तीक, जैसा क अधकांश ोटेटट मानते आए ह, पापाइ सा का
तनधव करता है, जो ाचीन रोमी सााय ारा धारण क गइ शत, सहासन और अधकार का
उराधकारी बना। उस चे के समान पशु के वषय म कहा गया है: ‘उसे एक एसेा मुख दया गया जो
बड़ी-बड़ी बात और नदाए  बोलता था.... और उसने परमेर के व नदा करने के लए अपना मुख
खोला—उसके नाम क, उसके मडप क, और वग म नवास करने वाला क नदा करने के लए। और उसे
पव जना से यु करने और उह पराजत करने का अधकार दया गया; और उसे सब कुला, भाषाआ और
जातया पर अधकार दया गया।’ यह भवयवाणी, जो दानयेल 7 के छोटे सग के वणन से लगभग समान है,
नःसंदेह पापाइ सा क ओर संकेत करती है।

"उसे बयालीस महीना तक अधकार दया गया।" और, भवयता कहता है, "मने उसके सरा म से एक को
एसेा देखा मानो वह मृयु तक घायल हो गया हो।" और फर: "जो बंदी बनाता है, वह बंदी बनेगा; जो तलवार से
मारता है, उसे तलवार से मारा जाएगा।" ये बयालीस महीने उसी "एक काल, और काल, और आधा काल" के
समान ह—साढ़े तीन वष, या 1260 दन—दानयेल 7 के; वह समय जसके दौरान पापसी सा को परमेर
क जा को सताना था। यह अवध, जैसा क पूववत अयाया म बताया गया है, पापसी क सवाचता से इवी
538 म आरंभ इ और 1798 म समात इ। उसी समय ांसीसी सेना ने पोप को बंदी बना लया, पापसी सा
को घातक घाव लगा, और यह भवयवाणी पूरी इ, "जो बंदी बनाता है, वह बंदी बनेगा।" महान संघष, 439.

साढ़े तीन वष को उस "समय" के प म मानने का, जो रोम को "कट" करता है, दैवी-ेरत अधकार होने के
साथ, रोम से संबंधत अय बाइबल संदभ उभर आते ह।

परतु म तुमसे सच कहता ,ँ एलयास के दना म इाएल म बत सी वधवाएँ थ, जब आकाश तीन वष और
छह महीने तक बंद रहा, और सारे देश म बड़ा अकाल पड़ा था। लूका 4:25.

एलयाह के साढ़े तीन वष समय को इज़ेबेल से जोड़ते ह, जो थुआतीरा क कलीसया म पोपतांक रोम का तीक
है।

परतु मुझे तेरे व कुछ बात ह, याक तू उस ी इज़ेबेल को, जो अपने आप को भवयी कहती है,
यह करने देता है क वह शा दे और मेरे दासा को बहकाए, ताक वे भचार कर और मूतया को चढ़ाइ इ
वतुएँ खाएँ। और मने उसे अपने भचार से मन फराने का अवसर दया; परतु उसने मन नह फराया।
काशतवाय 2:20, 21.

इज़ेबेल ारा तनधव क जाने वाली चौथी कलीसया को दया गया "समय" भी एक "थान" है।

एलयाह हमारे समान वभाव वाला मनुय था, और उसने लगन से यह ाथना क क वषा न हो; और तीन वष
और छह महीने तक पृवी पर वषा नह इ। याकूब 5:17.

यह टपणी करते ए क बयालीस महीने एक हजार दो सौ साठ दना के बराबर ह, सटर वाइट इस अवध को "वे
दन" के प म पहचानती ह, जनका उलेख मसीह ने कया था।

यहाँ उलखत अवधयाँ—'चालीस और दो महीने' और 'एक हजार दो सौ और साठ दन'—एक ही ह; दोना
उस समयावध का तनधव करती ह जसम मसीह क कलीसया को रोम से उपीड़न सहना था। पापाइ
भुव के 1260 वष इवी सन् 538 म आरंभ ए और अतः 1798 म समात ए। उसी समय एक ांसीसी
सेना रोम म घुसी और पोप को बंदी बना लया; वह नवासन म मर गया। यप शी ही बाद म एक नया पोप
चुना गया, पापाइ पदानुम फर कभी वह शत नह चला सका जो उसके पास पहले थी।



कलीसया पर होने वाला उपीड़न पूरे 1260 वषा क अवध के दौरान नरंतर नह चला। अपने लोगा पर दया
करते ए परमेर ने उनक अनपरीा के समय को संत कर दया। कलीसया पर आने वाले ‘महालेश’
क पूवसूचना देते ए, उारकता ने कहा: ‘यद वे दन घटाए न जाते, तो कोइ ाणी उार न पाता; परतु चुने
आ के कारण वे दन घटाए जाएँगे।’ मी 24:22। सुधार आंदोलन के भाव से 1798 से पहले ही उपीड़न का
अंत हो गया। महान संघष, 266.

मसीह और सटर हाइट 'उन दना' वाले वायांश को 'समय' के प म पहचानते ह, जो पापसी रोम क पहचान
कराता है। जब दानयेल अयाय यारह क इकीसव आयत म पृवी के सहासन पर पापसी क थापना के बाद
ए उपीड़न क बात करता है, तो वह उस उपीड़न के समय को 'बत दना' कहता है।

और उसक ओर से सेनाएँ खड़ी हागी, और वे ग के पवथान को अपव करगी, और नय के बलदान को
हटा दगी, और उजाड़ करने वाली घृणत वतु को थापत करगी। और जो लोग वाचा के व ता करते ह,
उह वह चकनी-चुपड़ी बाता से  करेगा; परतु जो अपने परमेर को जानते ह, वे ढ़ रहगे और पराम
करगे। और लोगा म जो समझदार ह वे बता को शा दगे; तो भी वे तलवार और वाला से, बंधुआइ से और
लूट से, बत दना तक गरते रहगे। दानयेल 11:31-33.

रोम का कटीकरण उस भवयसूचक समय के संदभ म कया गया है जो उससे संबंधत है; इसी कारण पौलुस
कहता है क पाप का मनुय "उसके समय" म कट कया जाएगा। यह तय क रोम उस दशन को थापत करता
है—जसे यद हम न जान, तो हम नाश हो जाते ह—यह प करता है क वह भवयसूचक समय इतने बार और
इतने वभ तरीका से या तुत कया गया है, याक परमेर "उन बाता को नह दोहराते जनका कोइ बड़ा
महव नह होता।" पछली आयता म उस समयावध का अंत भी चत कया गया है।

और जो लोगा म समझ रखने वाले हागे, वे बता को शा दगे; तो भी वे तलवार, वाला, बंधुआइ और लूट के
ारा बत दना तक गरगे। अब जब वे गरगे, तब उह थोड़ी सहायता मलेगी; परतु बत से लोग चाटुकारता
से उनसे आ मलगे। और उनम से कुछ समझ रखने वाले भी गरगे, ताक उह परखा जाए, शु कया जाए और
उजले कए जाएँ, यहाँ तक क अत समय तक; याक यह अभी भी नयत समय तक के लये है। दानयेल
11:33-35.

"अत का समय" "अभी भी एक नयत समय के लए ठहराया गया है।" "appointed" के लए इानी शद
"moed" है, और इसका अथ है एक नयत समय या एक अपॉइटंमट। दानयेल क पुतक म "नयत समय" क
भवयसूचक ासंगकता और महव, इस बात से पहचाने जाते ह क उसका उलेख कतनी बार कया गया है।
बत कम लाओदीकयाइ एडवटट, यद कोइ हा भी, यह पहचानते ह क 1989 "अत का समय" था, और
इसलए 1989 एक नयत समय था। यह परमेर ारा ठहराया गया समय था, जब वह एक लाख चवालीस हज़ार के
आंदोलन के लए ान क मुहर खोलने वाला था। इसी कारण, दानयेल क पुतक इस तय क गवाहयाँ तुत
करती है क "नयत समय" "अत के समय" के आगमन को चत करता है। दानयेल अयाय आठ म, यह
भवयसूचक तीक तपादत कया गया है।

और मने ऊलाइ के तटा के बीच से एक मनुय क आवाज़ सुनी, जो पुकारकर कह रही थी, “गेयल, इस
मनुय को यह दशन समझा दे।” तब वह वहाँ आया जहाँ म खड़ा था; और जब वह आया, तो म डर गया और
मुहँ के बल गर पड़ा; पर उसने मुझसे कहा, “हे मनुय के पु, समझ, याक यह दशन अत के समय के लए
है।” अब जब वह मुझसे बात कर रहा था, म भूम क ओर मुहँ कए गहरी नद म पड़ गया; पर उसने मुझे छुआ
और मुझे सीधा खड़ा कया। और उसने कहा, “देखो, म तुझे बताऊँगा क कोप के अतम समय म या होगा;
याक ठहराए ए समय पर अत होगा।” दानयेल 8:16-19.

अयाय यारह क तरह, इन पदा म "अंत का समय" म "अंत" शद उस हू शद से भ है जसका अनुवाद
"appointed" कया गया है। "अंत का समय" उस अवध का तनधव करता है जो नयत समय पर आरंभ



होती है। "नयत समय" (moed) एक नयत अवसर है, और "अंत का समय" (हू शद "gets") एक
समय-अवध है, जो नयत समय पर आरंभ होती है। रोम को कट करने वाला वही "समय" है, और वह "समय"
इतना महवपूण है क उस समय-अवध का अंत, तथा उस अंत के बाद आने वाली अवध, कइ साया ारा
नपत क गइ है। दानयेल के अयाय यारह क आयत चौबीस म, मूतपूजक रोम को एक "समय" तक व पर
शासन करते ए पहचाना गया है।

एक तीकामक "समय" तीन सौ साठ वष होता है, याक बाइबल के वष म तीन सौ साठ दन होते ह। मूतपूजक
रोम ने एक "समय" तक शासन कया, और पापसी रोम ने "एक समय, समया और आधा समय" तक शासन कया।
आधुनक रोम एक तीकामक "घंटा", या तीकामक "बयालीस महीने" तक शासन करता है। 1844 के बाद कोइ
भवयसूचक समय नह है, इसलए "घंटा" और "बयालीस महीने" शी आने वाले रववार के कानून से लेकर मानव
अनुहकाल के समापन तक क अवध है। परंतु मूतपूजक रोम ने 31 इसा-पूव म एटयम के यु से लेकर 330
इवी म जब कॉनटटाइन ने सााय क राजधानी को कॉनटटनोपल थानांतरत कया, तब तक सवाच प से
शासन कया। हम जानते ह क ननलखत पद मूतपूजक रोम के बारे म बोलते ह, याक मसीह को "वाचा का
राजकुमार" के प म दशाया गया है जो उनके ूस पर चढ़ाए जाने पर "टूट जाएगा"। तब जो सा शासन कर रही
थी वह मूतपूजक रोम थी, इसलए जन पदा को हम अब देखने जा रहे ह वे मूतपूजक रोम क पहचान कराते ह।

और उसके थान म एक नकृ त उठ खड़ा होगा, जसे राय का समान नह दया जाएगा; परतु वह
शात से आएगा और चाटुकारता के ारा राय ात करेगा। और बल बाढ़ जैसी सेनाएँ उसके सामने बहा दी
जाएँगी और टूट जाएँगी; हाँ, वाचा का राजकुमार भी। और उसके साथ संध होने के बाद वह छल से काम
करेगा; याक वह ऊपर आएगा और थोड़े लोगा के साथ बलवान बन जाएगा। वह ात के सबसे समृ थाना
म भी शात से वेश करेगा; और वह वह करेगा जो उसके पतरा ने नह कया, न ही उनके पतरा ने; वह उनके
बीच लूट, माल और धन बाँट देगा; हाँ, वह कलेबंद थाना के व कुछ समय तक अपनी योजनाएँ बनाता
रहेगा। दानयेल 11:21-24.

पदा के अंतम वायांश म "against" शद का अथ वातव म "from" होता है, और पद यह कहता है क
मूतपूजक रोम (उसक युतया का पूवानुमान करेगा) अपने गढ़ (रोम नगर) से ("from") तीन सौ साठ वषा तक
शासन करेगा.

"'पद 24. वह ांत के उम थाना म भी शांत से वेश करेगा: और वह वह करेगा जो उसके पतरा ने नह
कया, न ही उसके पतरा के पतरा ने; वह उनके बीच लूट, माल और धन-संप बाँट देगा: हाँ, और वह गढ़ा के
व अपनी युतयाँ भी रचेगा, वह भी कुछ समय तक.'"

रोम के उदय से पहले, रा  आम तौर पर मूयवान ांता और समृ भूभाग पर अधकार यु और वजय के
मायम से करते थे। अब रोम को वह करना था जो न पताआ ने, न उनके पताआ ने कया था; अथात, इन
देशा को शांतपूण उपाया से ात करना। एक एसेा रवाज, जो पहले कभी सुना नह गया था, आरंभ
आ—राजा अपनी वसीयत म अपने राय रोमना के नाम करने लगे। इस कार रोम के अधकार म बड़े-बड़े
ांत आ गए।

और जो इस कार रोम के भुव के अधीन आए, उह उससे कम नह बक बड़ा लाभ ात आ। उनके साथ
दया और उदारता से वहार कया गया। यह मानो शकार और लूट का माल उनके बीच बाँट देने जैसा था। उह
अपने शुआ से सुरा मली, और रोमी शत के संरण म वे शांत और सुरा के साथ नत रहते थे।

"इस पद के उराध के लए, बशप यूटन इसे इस अथ म लेते ह क युतयाँ गा के व नह, बक गा से
पहले ही नधारत क जाती ह। यह काय रोमना ने अपनी सात पहाड़या वाले नगर के शतशाली ग से कया।
'एक समय तक भी;' नसंदेह भवयवाणी का समय, 360 वष। इन वषा का ारंभ कस ब से माना जाए?
संभवतः अगले पद म उलखत घटना से।"



'पद 25. वह दण के राजा के व एक बड़ी सेना के साथ अपनी शत और साहस को उभार देगा; और
दण का राजा अयंत बड़ी और शतशाली सेना के साथ यु के लए उभारा जाएगा; परंतु वह ठहर न
सकेगा: याक वे उसके व युतयाँ रचगे।'

“पद 23 और 24 के ारा हम यदया और रोमया के बीच इ उस संध, अथात् 161 इसा-पूव, के इस पार,
उस समय तक लाया जाता है जब रोम ने सावभौमक भुव ात कर लया था। अब जो पद हमारे सामने है,
वह दण के राजा, अथात् म, के व एक बल अभयान, और महान तथा शतशाली सेनाआ के बीच
एक उलेखनीय यु क घटना को गोचर कराता है। या एसेे घटनाम इस समय के आसपास रोम के
इतहास म घटत ए थे?—हाँ, ए थे। वह यु म और रोम के बीच का यु था; और वह लड़ाइ एटयम क
लड़ाइ थी। आइए, उन परथतया पर संेप म  डाल जो इस संघष तक ले गइ।” उरयाह मथ, Daniel
and the Revelation, 271–273.

ननलखत पदा म दानयेल नधारत समय और अंत का फर से उलेख करता है।

और वह एक बड़ी सेना के साथ दण के राजा के व अपनी शत और साहस को जुटाकर उठ खड़ा होगा;
और दण का राजा भी अयंत बड़ी और शतशाली सेना लेकर यु के लए उठ खड़ा होगा; परतु वह ठहर न
सकेगा, याक वे उसके व युतयाँ रचगे। हाँ, जो उसके भोजन के भाग से खाते ह, वही उसे नाश करगे,
और उसक सेना बहा दी जाएगी; और बत से मारे ए गरगे। और इन दोना राजाआ के मन बुराइ करने के हागे,
और वे एक ही मेज पर झूठ बोलगे; परतु यह सफल न होगा, याक अंत अभी भी नयत समय पर ही होगा।
तब वह बत धन-सप लेकर अपने देश को लौटेगा; और उसका मन पव वाचा के व होगा; और वह
उपात करेगा, और अपने देश को लौटेगा। नयत समय पर वह फर लौटेगा, और दण क ओर आएगा; परतु
यह न तो पहले जैसी होगी, और न बाद क जैसी। दानयेल 11:25-29.

अयाय आठ म गैयल ने बताया क "chazon," दो हजार पाँच सौ बीस वषा का दशन, नयत समय पर समात
हो जाएगा, और तब "अंत का समय" कहलाने वाली अवध ारंभ होगी। इस खंड म नयत समय से आशय उन तीन
सौ साठ वषा के अंत से है, जनम मूतपूजक रोम ने व पर पूण भुव के साथ शासन कया। इस खंड म "अंत का
समय" नह है, याक उस इतहास-काल के अंत म खोले जाने के लए कोइ बात मुहरबंद नह क गइ थी।

दानयेल अयाय आठ म, “ोध के अंतम अंत” का दशन, जो उन पचीस सौ बीस वषा का था जो तेइस सौ वषा
के साथ ही समात ए, “अंत के समय” तक मुहरबंद रखा गया था; याक 1844 म, जो दोना दशना का नयुत
समय था, तीसरे वगत का काश अनावतृ कया गया। दानयेल यारह, पद तीस से छीस म, 1798 म “पहले
ोध” के अंत पर, एक एसेी अवध होने वाली थी जो “अंत के समय” के प म नपत क गइ थी, जब पहले
वगत का काश अनावतृ कया गया। इसलए, मूतपूजक रोम क समय-भवयवाणी का कोइ “अंत का समय”
न था, परतु केवल एक नयुत समय था, जो यह पहचान कराता था क तीन सौ साठ वष कब समात ए; कतु
1798 का नयुत समय, और 1844 का नयुत समय, दोना ने एक एसेे संदेश को अनावतृ कया जसे “अंत के
समय” के प म नपत अवध म समझा जाना था।

रोम वैसा ही कट होता है जैसा क अपने भवयसूचक समय म उसे भवयवाणी म चत कया गया है। "समय,
समया और समय का वभाजन", "बयालीस महीने", "बारह सौ साठ दन", और "साढ़े तीन वष" वे वभ तीका
म से कुछ ह जो उस अवध का तनधव करते ह जब अंधकार युग के दौरान पोपतं का शासन था। मलेराइट्स
के आंदोलन को एक लाख चवालीस हजार के आंदोलन से जोड़ने वाली समयावध एक सौ छबीस वष है। एक सौ
छबीस, बारह सौ साठ दना का भी एक तीक है, याक वह उस माा का दशमांश, अथात दसवां हसा है।
1863 के वोह से 1989 म नयत कए गए समय तक के एक सौ छबीस वषा ने 1989 को परमेर क अपने
अंतम काल के लोगा के साथ नयत भट के प म चहत कया है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।



हम पव शाा का अययन कैसे कर? या हम एक के बाद एक अपने सांता क कल गाड़, और फर सभी
शाा को अपने थापत मता के अनुप ढालने क कोशश कर; या हम अपने वचारा और कोणा को
शाा के पास ले जाकर, सय के शा ारा हर ओर से अपनी धारणाआ को परख? बत से लोग जो बाइबल
पढ़ते ह, यहाँ तक क सखाते भी ह, वे उस बमूय सय को नह समझते जसे वे सखा या पढ़ रहे ह। जब
सय प प से दखाया गया है तब भी मनुय भूला को पालते ह; और यद वे केवल अपने सांता को
परमेर के वचन के सामने लाएँ, और अपनी धारणाआ क रोशनी म, अपने वचारा को सही साबत करने के
लए, परमेर के वचन को न पढ़, तो वे अंधकार और अंधव म न चलगे और न ही ांत को सजँोएँगे। बत से
लोग शा के शदा को एसेा अथ दे देते ह जो उनक अपनी राय के अनुकूल हो, और वे परमेर के वचन क
अपनी गलत ायाआ से वयं को भटका लेते ह और सरा को भी धोखा देते ह। जब हम परमेर के वचन का
अययन आरंभ करते ह, तो हम न दय के साथ एसेा करना चाहए। समत वाथ, मौलकता-ेम सबको एक
ओर रख देना चाहए। लंबे समय से सजँोए ए मता को अचूक न माना जाए। यदया का अपनी दीघकाल से
थापत परपराआ को छोड़ने से इनकार ही उनके वनाश का कारण स आ। वे यह ठान चुके थे क अपनी
राया म या शाा क अपनी ायाआ म कोइ दोष नह देखगे; परतु मनुया ने कतने ही समय से कुछ वचार
सजँोए हा, यद वे लखत वचन से प प से समथत नह ह, तो उह याग देना चाहए।

जो लोग सचाइ को सचे मन से चाहते ह, वे अपनी बाता और कोणा को जांच और आलोचना के लए खुले
तौर पर तुत करने म संकोच नह करगे, और यद उनके मता और वचारा का वरोध कया जाए तो वे ख
नह हागे। चालीस वष पहले हमारे बीच यही भावना पोषत क जाती थी। हम मन म बोझ लये एक होते, यह
ाथना करते क वास और सांत म हम एक हो जाएँ; याक हम जानते थे क मसीह वभाजत नह है।
एक समय म एक ही ब को जांच का वषय बनाया जाता था। इन वचार-वमश क सभाआ पर गंभीरता का
वातावरण छाया रहता था। पव शा भय-भत के भाव से खोले जाते थे। असर हम उपवास रखते थे,
ताक हम सय को समझने के लए और अधक योय हो सक । गहन ाथना के बाद, यद कोइ ब समझ म
नह आता था, तो उस पर चचा होती थी, और हर एक अपने वचार वतंतापूवक कट करता था; फर हम
फर से ाथना म घुटने टेकते थे, और गहरी वनतयाँ वग क ओर उठती थ क परमेर हमारी सहायता करे
क हम एक मत से देख सक , क हम एक हा, जैसे मसीह और पता एक ह। बत आसँू बहाए गए। यद एक
भाइ सरे को उसक समझ क सुती के कारण डाँट देता क वह कसी अंश को वैसे नह समझता जैसा वह
वयं समझता है, तो जसे डाँटा गया था, वह बाद म अपने भाइ का हाथ पकड़कर कहता, 'आओ, हम परमेर
के पव आमा को शोकत न कर। यीशु हमारे साथ है; हम दीन और सीखने योय आमा बनाए रख;' और
संबोधत भाइ कहता, 'मुझे मा करो, भाइ, मने तुहारे साथ अयाय कया है।' तब हम एक और ाथना म सर
झका देते थे। हमने इस कार कइ घंटे बताए। हम सामायतः एक समय म चार घंटे से अधक साथ अययन
नह करते थे, फर भी कभी-कभी पूरी रात पव शाा क गंभीर जांच-पड़ताल म बीत जाती थी, ताक हम
अपने समय के लए सय को समझ सक । कुछ अवसरा पर परमेर का आमा मुझ पर उतर आता था, और
कठन अंश परमेर क नयुत रीत से प कर दए जाते थे, और तब पूण सामंजय हो जाता था। हम सब
एक मन और एक आमा के थे।

हमने अयंत गंभीरता से यह यास कया क पव शाा को कसी त क राय के अनुप बनाने के लए
तोड़ा-मरोड़ा न जाए। हमने अपने मतभेदा को यथासंभव मामूली रखने का यन कया, उन बआ पर अधक
नह ठहरे जो गौण महव के थे और जन पर अलग-अलग मत थे। परंतु हम सबके दय का मुय भार यह था
क भाइया के बीच एेसी थत उप हो जो मसीह क उस ाथना का उर बने क उसके चेले एक हा, जैसे वह
और पता एक ह। कभी-कभी भाइया म से एक-दो लोग तुत कोण का हठपूवक वरोध करते, और मन
क वाभावक भावनाआ के अनुसार आचरण करते; पर जब एेसी वृ कट होती, तो हम अपनी पड़ताल रोक
देते और बैठक थगत कर देते, ताक येक को ाथना म परमेर के पास जाने का अवसर मले, और सरा से
बातचीत कए बना, मतभेद के ब का अययन करे, वग से काश माँगते ए। मतापूण भाव से हम वदा
हो जाते, ताक आगे क पड़ताल के लए यथाशी फर मल। कभी-कभी हम पर परमेर क शत वशेष ढंग
से आती, और जब प काश सय के बआ को कट करता, तो हम साथ-साथ रोते और आनदत होते।



हम यीशु से ेम करते थे; हम एक-सरे से ेम करते थे।

उन दना परमेर ने हमारे लए काय कया, और सय हमारी आमाआ के लए बमूय था। यह आवयक है
क आज हमारी एकता एसेी हो क वह परीा क कसौटी पर खरी उतर सके। हम यहाँ भु के वालय म ह,
ताक ऊपर के वालय के लए शत हो सक । हम नराशा को मसीह-सश ढंग से सहना सीखना चाहए,
और इससे मलने वाली शा हमारे लए अयंत महवपूण होगी।

"हम बत-से पाठ सीखने ह, और बत-से, बत-से पाठ यागने भी ह। केवल परमेर और वग ही अांत ह।
जो यह सोचते ह क उह कभी कसी य मत को छोड़ना नह पड़ेगा, कभी अपना मत बदलने का अवसर नह
आएगा, वे नराश हागे। जब तक हम अपने वचारा और मता पर ढ़ता से अड़े रहते ह, तब तक हम वह एकता
नह पा सकते जसके लए मसीह ने ाथना क थी।" Review and Herald, July 26, 1892.


